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भवन के निर्माण या विस्तार करने के लिए निर्धारित अधिकारी से अनुमति 
प्राप्त करने के लिए रिपोर्ट/आवेदन फॉर्म   
FORM OF REPORT/APPLICATION FOR PERMISSION TO THE PRESCRIBED AUTHORITY FOR THE BUILDING OF OR ADDITION TO A HOUSE
प्रेषक/From

सेवा में,





To


सहायक सीमाशुल्क आयुक्त (प्रशा.) 

The Asst. Commissioner of Customs (Admn)

सीमाशुल्क गृह, कोचीन-9



Custom House, Cochin - 9.

महोदय / Sir,
· मैं आपको सूचित करना चाहता/चाहती हूँ कि मेरे द्वारा एक भवन का निर्माण/ मेरे घर का विस्तार करने का प्रस्ताव है।   


      This is to report to you that I propose to build a house/to make an addition to my 
   house.

· आप से अनुरोध है कि घर का निर्माण करने / घर का विस्तार करने के लिए अनुमति प्रदान करें।   


This is to request that permission may be granted to me for the building of a house/the addition to the house.
· निर्माण/ विस्तार करने के लिए भूमि और सामग्री की अनुमानतः मूल्य नीचे दिया गया है:   
The estimated cost of the land and material for the construction / extension is given below:
भूमि / Land 
:
	(1)
	स्थान  Location -
	
	
	

	
	सर्वे नंबर  /Survey number 
	::
	
	

	
	गाँव /Village

	::
	
	

	
	जिला / District

	::
	
	

	
	राज्य / State

	::
	
	

	(2)
	क्षेत्र/ Area

	::
	
	

	(3)
	मूल्य /Cost

	::
	
	


          निर्माण सामग्री आदि / Building materials etc.
	
	
	दर/ Rate
	मात्रा/Quantity
	मूल्य /Cost

	1
	ईट    
Bricks
	::
	
	
	

	2
	सीमेट > 
Cement
	::
	
	
	

	3
	लोहा और स्टील 
Iron  and Steel
	::
	
	
	

	4
	लकड़ी 
Timber

	::
	
	
	

	5
	 सेनिटरी फिटिंग्स
Sanitary Fittings
	::
	
	
	

	6
	इलैक्ट्रिकल फिटिंग्स 
Electrical Fittings
	::
	
	
	

	7
	अन्य विशेष फिटिंग्स 
Any Other Special Fittings
	::
	
	
	

	8
	श्रमिक दर
Labour Charges
	::
	
	
	

	9
	अन्य चार्ज यदि हों 
Other charges, if any
	::
	
	
	

	भूमि और भवन का कुल मूल्य
Total cost of Land and Building                       
	::
	
	
	


*2.
निर्माण का पर्यवेक्षण मैं स्वयं करूंगा/ निर्माण .........................................  द्वारा किया जाएगा।  

The construction will be supervised by myself / The construction will be done by 
**..............................................................................................................................................

*ठेकेदार के साथ मेरा कोई कार्यालयीन व्यवहार नहीं है और न ही पहले उसके साथ कोई 
कार्यालयीन व्यवहार रहा है।  


I do not have any official dealings with the contractor nor did I have any official dealings with him in the past.

*ठेकेदार के साथ मेरा कोई कार्यालयीन व्यवहार रहा है और इस प्रकार का रहा है: 
I have had Official dealings with the contractor and the nature of the dealing with him is/was as under:
3.
प्रस्तावित निर्माण का मूल्य इस प्रकार है:  

The cost of the proposed construction will be under:
	
	
	
	रकम  / Amount (Rs.)

	i.
	अपना बचत 
Own Savings

	::
	

	ii.
	ऋण/अग्रिम पूरा विवरण सहित 
Loans / Advances with full details
	::
	

	iii.
	अन्य स्रोत विवरण सहित 
Other sources with details
	::
	


भवदीय  / Yours faithfully,
_____________________________________________________________________________________

*
जो लागू नहीं उसे काट दें।  Strike out the portions not applicable.

**
ठेकेदार का नाम और व्यवसाय का स्थान दर्ज करें।  

Enter the name and place of business of the contractor.

